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РОЛЬ РІШЕННЯ ЄСПЛ У СПРАВІ «СЗУРОВЕЦ ПРОТИ УГОРЩИНИ» У 

ФОРМУВАННІ МЕДІА-ПОЛІТИКИ ЩОДО ПРОБЛЕМ МІГРАЦІЇ2 
 

Завгородня В.М. 
кандидатка юридичних наук, доцентка 

Сумський державний університет 
 
У глобалізованому світі транскордонна міграція стала чинником, який суттєво 

впливає на соціальні процеси і складно піддається регулюванню. В контексті 
забезпечення сталого розвитку держав, регіонів та світової спільноти загалом велике 
значення має конструктивність взаємосприйняття, взаємна толерантність і повага 
між людьми – як тими, хто постійно мешкає в певній країні, так і тими, хто змінює своє 
місце проживання з тих чи інших мотивів. У цьому контексті роль інформаційного 
середовища, ЗМІ та соціальних мереж є вирішальною.  

Рівень соціальної напруги, як і особливості ставлення до мігрантів, різні в різних 
країнах. Крім того, суспільні настрої коливаються в залежності від конкретних 
обставин, наприклад, масового припливу мігрантів через військові дії чи інші 
надзвичайні обставини. Медіа можуть провокувати конфлікти, створювати 
небажаний імідж мігранта, підкреслювати протиріччя, яких може і не бути, і навіть 
розпалювати ворожнечу між країнами, куди прибувають мігранти. Водночас, подача 
інформації про позитивні наслідки міграції, історії успіху мігрантів, адекватні 
пояснення причин міграції та негараздів, які супроводжують мігрантів на шляху до 
кращого життя (а іноді й фізичного порятунку), демонстрація прикладів 
налагодження зв’язків з мігрантами в громадах тощо, навпаки, сприяє соціальній 
солідарності, розвитку толерантності, плюралізму і, як наслідок, підвищенню 
стійкості суспільств до криз. Важливим є також забезпечення прозорості державної 
політики щодо міграції, висвітлення юридичних, соціальних та інших умов, на яких 
мігранти перебувають у відповідній країні. 

Практично всі країни стикаються з проблемами формування інформаційної 
політики та діяльності ЗМІ в контексті висвітлення образу мігранта. Значний інтерес 
у цьому плані становлять напрацювання Ради Європи, зокрема, Звіти, підготовлені в 
рамках реагування на міграційну кризу 2015 року [1; 2]. Результати досліджень, 
викладені у Звітах, визначають необхідність координації зусиль на всіх рівнях – 
публічної влади, місцевих громад, неурядових організацій, комерційних та суспільних 
медіа. Рекомендації щодо інклюзивної медіа-політики передбачають, зокрема, що 
біженці та мігранти повинні бути визнані шанованими частинами аудиторії з 

 
2 Дослідження проведено на виконання міжнародного проєкту в сфері освіти «Міграціи на політика та право 
ЄС у контексті цілеи  сталого розвитку (101098859)» (спільнии  проект СумДУ, Еразмус+ Жан Моне Фонду та 
Виконавчого агентства з питань освіти та культури за підтримки ЄС). Підтримка Європеи ською комісією 
випуску цієї  публікації  не означає схвалення змісту, якии  відображає лише думки авторів, і Комісія не може 
нести відповідальність за будь-яке використання інформації , що міститься в ніи . 
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відповідними інтересами та потребами (наприклад, щодо отримання інформації про 
їхні права та обов’язки, можливостей висловити власну позицію тощо). 

Важливу роль для формування медіа-політики у питаннях висвітлення міграції 
відіграє і практика Європейського суду з прав людини. У цьому контексті варто 
звернути увагу на рішення у справі «Сзуровец проти Угорщини» (Szurovecz v. 
Hungary), в якому ЄСПЛ визнав що відмова надати журналісту доступ до шелтерів 
шукачів притулку порушила його право на поширення інформації, а отже, його право 
на свободу вираження поглядів (ст. 10 Конвенції про захист прав людини і 
основоположних свобод). 

Заявником був Іллес Сзуровец, угорський журналіст новинного порталу 
Аbcug.hu. У травні 2015 року він подав до Управління з питань імміграції та 
громадянства запит на доступ до центру прийому в селищі Вамосшабаді 
(Vámosszabadi), щоб підготувати матеріал про умови життя біженців і шукачів 
притулку з фотографіями та інтерв’ю. У запиті він уточнив, що інтерв’юватиме лише 
тих людей, які самі цього забажають, і фотографії будуть зроблені винятково з 
дозволу відповідних осіб. Управління імміграції та громадянства відхилило запит з 
мотивів захисту права на приватність мешканців шелтеру. У вересні того ж року пан 
Сзуровец подав новий запит. Цього разу він просив дозволу потрапити до центру 
прийому в Дебрецені. Причиною вибору заявником саме цього центру було надання 
об’єктивної інформації про умови проживання там, зокрема, тому, що у квітні 2015 
року Уповноважений з фундаментальних прав Угорщини представив звіт відповідно 
до Факультативного протоколу до Конвенції проти катувань та інших жорстоких, 
нелюдських або таких, що принижують гідність, видів поводження і покарання, 
вказавши, що умови життя там дорівнюють нелюдському та такому, що принижує 
гідність, поводженню. Журналісту знову відмовили, значивши, що ЗМІ постійно 
цікавляться шукачами притулку, а регулярні візити до центрів прийому порушили б 
їхнє приватне життя та могли поставити під загрозу їхню безпеку. Управління 
імміграції та громадянства пропонувало йому брати інтерв’ю за огорожею або 
використовувати для написання статті свої офіційні звіти про умови, в яких 
перебувають біженці і шукачі притулку. 

Спроби оскаржити відмову в доступі не мали успіху – Будапештський 
адміністративний і трудовий суд визнав позов неприйнятним, оскільки відмова не 
була адміністративним рішенням згідно з відповідним національним законодавством 
і тому не підлягала судовому перегляду. Зрештою, пан Сзуровец все ж зміг 
представити умови життя в центрах прийому у Вамосшабаді та Кьорменді (Körmend) 
за допомогою членкині парламенту Агнеш Кунхалмі (Ágnes Kunhalmi), яка була 
допущена на їх територію, змогла зробити фотографії і поспілкуватися з мешканцями. 
Ці умови виявилися насправді дуже важкими і мало сумісними з людською гідністю, 
незважаючи на надзусилля персоналу шелтерів [4; 5]. 

Посилаючись на ст. 10 ЄКПЛ (свобода вираження поглядів), журналіст подав 
заяву до ЄСПЛ та поскаржився, що влада не дозволила йому повідомити з перших рук 
про умови в центрі прийому на піку кризи біженців у Угорщині. 

Спираючись на свої попередні рішення, Суд дійшов висновку, що збір інформації 
є невід’ємною та захищеною частиною свободи преси. Перешкоди доступу до 
інформації в суспільних інтересах, які створила влада Угорщини, можуть становити 
перепони для медіа у розслідувані і висвітленні таких справ, а отже, здатності ЗМІ 
виконувати свою роль публічного «сторожового пса». Отже, мало місце втручання у 
свободу слова заявника, оскільки воно обмежувало його свободу збирання інформації 
під час виконання професійних завдань. 

ЄСПЛ застосував трискладовий тест, щоб визначити, чи було втручання 
передбачено законом, чи переслідувало законну мету та чи було необхідним у 
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демократичному суспільстві, як того вимагає ст. 10 ЄКПЛ. Він постановив, що воно 
було «встановлено законом», оскільки обмеження доступу заявника базувалося на 
положеннях нормативних документів Містерства юстиції Угорщини. Крім того, 
переслідувалася законна мета – захисту приватного життя шукачів притулку. Однак 
необхідність такого втручання в демократичному суспільстві і пропорційність 
обмежень свободи вираження поглядів і їхня релевантність була однозначно 
спростована. ЄСПЛ зазначив, що під в той час, як розгорталися обставини справи, в 
Угорщину прибула велика кількість шукачів притулку. Ця ситуація широко 
висвітлювалася в медіа як «криза біженців». Центр прийому вже став об’єктом уваги 
Уповноважений з фундаментальних прав, який констатував факти нелюдського та 
такого, що принижує гідність, поводження. Публічний інтерес у отриманні інформації 
з місць розміщення біженців і шукачів притулку як уразливих груп був особливо 
актуальним. Відтак, за висновком ЄСПЛ, матеріал, що його мав підготувати журналіст, 
слугував би меті отримання об’єктивної та незалежної інформації про добробут 
мігрантів, що було важливим для суспільства аспектом міграційної кризи. Суд вказав, 
що національні органи влади не зважили належним чином необхідність обмежень, 
заснованого на особистих правах (не врахувавши, зокрема, пояснень пана Сзуровця 
щодо того, що всі інтерв’ю будуть добровільними, а знімки робитимуться за 
попереднім, за потреби, письмовим дозволом) у світлі цінності запропонованого 
дослідження для суспільних інтересів. Суд, зокрема, зазначив, що з огляду на 
важливість медіа в демократичному суспільстві та висвітлення питань, що 
становлять значний суспільний інтерес, будь-які виправдання для обмежень свободи 
вираження поглядів повинні бути переконливо встановлені. Відтак, ЄСПЛ 
одноголосно постановив, що мало місце порушення ст. 10 ЄКПЛ. 

Вивчення справи «Сзуровец проти Угорщини» демонструє, що ЄСПЛ, аналізуючи 
підходи різних європейських держав до доступу журналістів у місця розміщення 
шукачів притулку, констатував відсутність «європейського консенсусу», тож його 
рішення стало першим кроком для того, щоб єдині підходи були встановлені, і 
держави-члени Ради Європи вибудовували свою політику адміністрування у такому 
чутливому питанні, як висвітлення ситуації з вимушеними мігрантами на певних 
спільних засадах. Крім того, на нашу думку, це рішення значимим не лише в контексті 
свободи медіа. Воно є критично важливим і для мігрантів, як в контексті захисту їхніх 
прав на повагу до людської гідності, так і в аспекті визнання їх частиною аудиторії 
ЗМІ, можливості бути почутими і донести до суспільства власну позицію. Суд 
безпосередньо не вказує на цей аспект питання – адже кожен з мешканців центру 
прийому теоретично міг вийти за його межі, зв’язатися з представниками медіа і 
оприлюднити власну історію чи власні погляди. Однак, дозволимо собі зробити 
висновок, що владні заборони в доступі до шелтерів для журналістів створюють 
перешкоди для формування каналів інформації і комунікації мігрантів з широкими 
колами громадськості країни, до якої вони прибули, а відтак, є неприпустимими. 
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життя, що своєю чергою спричинило перебудову методологічних підходів у наукових 
дослідженнях. Дослідники почали виходити за межі галузевої предметності і все 
частіше ми зустрічаємо застосування міждисциплінарного підходу у вивченні того чи 
іншого суспільного явища. Не стали винятком і міграційні явища та пов’язані з ними 
міграційні процеси. 

Така ситуація в науці є закономірною, оскільки дослідженням міграції 
займаються різні гуманітарні напрями, які значно розширили як предмет 
дослідження, так і методологію та термінологію [1, с.141]. Тому розраховувати на 
створення єдиної теорії міграції чи наявність єдиного прийнятного термінологічного 
апарату не варто. Однак інтегративний чи міждисциплінарний підхід до дослідженні 
різних аспектів міграції є затребуваним, оскільки дозволяє гнучко реагувати на 
міграційні виклики сьогодення, що можуть бути спричинені найрізноманітнішими 
чинниками.  

Підтвердження цього ми можемо зустріти у науковій розвідці О. П’ятковської, в 
якій вона серед етапів в еволюції теоретичних підходів до дослідження поняття 
міграційної системи виокремила третій етап (2000-ні роки), якому характерне 
поглиблення міждисциплінарності у підходах до вивчення міжнародних міграційних 
систем та детермінант, що існують у ній [2, c.106].  

Серед вітчизняних публікацій, присвячених аналізу міждисциплінарного 
дослідження різних аспектів міграції, на особливу увагу заслуговують статті 
К. Новосад та В. Гнатюка.  

Зокрема, К. Новосад запропонувала порівняльну таблицю таких критеріїв 
міграційної теорії, як питання дослідження, рівень/одиниця аналізу, основні теорії та 
приклади гіпотез в розрізі антропології, демографії, економіки, географії, історії 
права, політики та соціології [3, c.102]. Авторка переконана, що теоретико-
методологічні основи дослідження міграції можливі лише в межах 
міждисциплінарного підходу, а визнавати домінуючий характер однієї дисципліни 
над іншими у дослідженні міграції є неправомірним. Свою позицію вона аргументує 
тим, що предметна спільність між соціологією, географією та економікою міграції 
пояснює або розв’язує різні аспекти міграції населення, спільність між антропологією, 
демографією та юриспруденцією дозволяє уточнити вплив міграції на суспільні зміни 
або суспільства на міграцію, спільний комплекс залежних і незалежних змінних є 
головними “мостами між дисциплінами” [3, c.107].  
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